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tas; qui noftros verfus in nuljn Codice accurato & antquo
legi dixerat, de quo fupra egimus. Alvera fucceditex Ma-
{fora perita, que 287N in Cap. XX numerat, nof no-
mina urbiumeum ™N  conjuné'a pretermittit. Sed quan-
ti ejus auroritas fit habenda , jam etiam monuimus. Hoc
unicum adhuc obfervandum, quod hujus annorationts Au-
torem maxime Maforz autoritas commoverit , Ut no-
ftros verfus omittendos ftatuerit, 1d “enim volunt ver-
ba :  Fr bec ratio ( Mafore ) gravis eff. uod vix
Auélori condonandum, qui negleéto contextu fola Mafo-
re autoritate ftetit.  Hos itaque celeberrimos Bibliorum
Hebreorum Editores fecuti funt alii plures, quinoftris ver-
fibus locum fuum denegarunt. Leusdentus operaR. Athiz
adjurtus in accuratisfimis edendis Bibluis anno 1661. & 1667.
multum laborem impendit, neque tamen in illis noftros
verfus pretermittere dubitavit, fententam fuam de iisdem
hac marginali includens nota:
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Exhacvero annotatione facile cognofcimus, quod
ex ingenio Rabbi Kimchii,quod Mafore autoritati addictum,
profecta fit. Quisdubitet eam confilio R. Athi2 efle addi-
tam & al.eusdenio fine previo examine approbatam. Kim-
chii & Maforz autoritati opponend® erant tot verfienesan-
tuquisiime Grece, Syriaca, Arabica, Chaldaica, Latina a-
lizque plures, que,uti videbimus,noftros verfus legunt E¢

uad maximum,infpiciendus erat contextus,qui noftros ver-
us adefle jubet. Trium MSroruanec opumorum auétori-
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